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1. Introduction 

Structuralism means the study of the interrelationships between the 

components of an object or subject. Narratology as a gift of 

structuralism; It is one of the most important theoretical areas. Many 

structuralist scholars have tried to provide basic rulings on the various 

narratives so that they can fit all narratives into a particular format. 

Algeria  Julien  Grimas With the publication of his book, Structural 

Semantics (1966) he tried to achieve the general grammar of the 

narrative language by presenting the pattern of action and chains of 

narrative and to analyze each narrative with its narrative structure. The 

aim of this study was to identify and study the change of narrative line 

from source to adaptation and to study the narrative processes of 

conversion of source to adaptation as well as theory. Grimas 
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suggested that the general classification governing all narratives 

should consist of only six roles or commonalities in three two way    

confrontations. These categories are: subject / object, giver / receiver, 

helper / adversary. In Iranian cinema, the Pary film  (1995) is based on 

the novel Porridge Vesuvii and the short story "A Good Day for  the 

FishFish" by Jerome David Salinger. 

 

2.Methodology 

The research is done in six stages. In the first stage, 

gathering library information, completing theoretical 

foundations, reviewing the research background, studying the 

adapted literary works, studying the adapted screenplay and 

watching the selected film are done. Then a comparative study 

of the narrative components obtained in the source and the 

adaptation effect is performed. In the next step, the narrative 

techniques used by the filmmaker in changing the narrative line 

of the story to the film are studied. (Output of this step: tables 

of classification of narrative elements of the source (story text) 

and adaptation effect (film) to classify and facilitate 

comparative study between the two) and finally information 

analysis and conclusion is done. 

 

3.Discussion 

Structuralism is a method that systematically studies 

phenomena in the field of humanities. Grimas, considering 

Saussure's system of confrontation, believed that all narratives 

could be adapted to a system of common signs. 

Mehrjoui in the cinematic translation of films from adapted 

sources of processes such as changing the text-to-film narrative 

system, deleting, adding, reducing, expanding, repeating, 

generalizing, highlighting, replacing images, interfering, 
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thematic diversity, changing crisis and story climaxes, 

changing In the nature of the characters, change in the 

beginning and end of the story, change in the social position of 

the characters and objects is used. 

The present study, in parallel with studying the changes in 

the narrative line from source to adaptation, also studies these 

changes. 

 

4.Conclusion 

The present study was conducted to study the process of 

adaptation in two selected works of Dariush Mehrjoui based on 

Grimas's narrative model (syntactic rule and active patterns). 

Comparative study of how the narrative line is adapted and the 

study of narrative processes in converting the source into an 

adapted work were among the issues that the researcher sought 

to find answers to in the study of the adaptation process. 

The questions raised in this research are: 1) What changes 

has the narrative line of the story from the source to the 

adaptation effect during the adaptation?  2) What narrative 

processes has the filmmaker used in converting the narrative 

line of the text of the story into a screenplay? 

In answer to these questions, it must be said that the 

structural pattern of Grimas actor is a good pattern for 

examining stories. In order to complete the studies, and since 

the statistical population is in addition to the story (writing 

system), there is also a film (visual system), the episodes 

obtained from the stories, which are logically classified 

according to structuralist patterns, can be the focus of technical 

study. 

The first finding of the research is that the narrative line in 

the film has not changed much compared to the sources. A 
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more accurate explanation is that in the middle episodes, the 

similarity in the narrative line of the episodes between the 

source and the adapted work is close to eighty percent 80%. 

This is while the two initial and final episodes show a zero 

matching percentage. This means that the filmmaker has added 

two episodes and in the other cases, with a percentage of nearly 

eighty, has moved in line with the narrative line of the source. 

However, and given the debatable point that artistic adaptation 

should be seen and studied as a whole in the realm of literary 

art criticism, attention to the details of the change and 

transformation from source to adaptation in orded to emphasize 

the process. It is an adaptation and does not mean confirmation 

and emphasis on the method of detailed study in the 

phenomenon of adaptation. 

In response to the second question, narrative processes in 

source-to-effect adaptation were studied in each episode, and 

the results were summarized in a table. Among the narrative 

processes, increase, deletion, and highlighting have the largest 

share. However, other psychological tricks can also be traced. 

Finally, it is necessary to explain that Grimas's activist 

paradigm was created at a time in Grimas's intellectual life 

when he emphasized the logic of structuralism. After this 

period of thought, he conducted newer studies. In future 

research, these findings should also be studied on stories. 
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 دانشکدة ادبیّات و علوم انسانی

 دانشگاه شهید باهنر کرمان

 0011پاییز و زمستان، پنجمو  بیستة شمار ،سیزدهمسال 
 

 یالگو اساس بر  یپر لمیف یاقتباس اثر و منابع ییروا عناصر یقیتطب ۀمطالع
 ∗ماسیگر یشناستیروا

  5 فتح الله زارع خلیلی ،  3(مسئول سندهینو)فاطمه رادنیا

 چکیده

. ن  دیآیم   حس  ا  ب  ه یداس  تان تی  روا لی  تحل یب  را یمن  دروش اری  مع ،یشناس  تی  روا اتی  نظر

 ق  رار لی  تحل و هی  تجز م  ورد ه  اتی  روا س  اختژرف م  ا یگر یشناس  تی  روا ی  ۀنظر در

 عناص  ر ۀمطالع   یب  را یاری  مع م  ا یگر یشناس  تی  روا یالگ  و پ  هوه  نی  ا در. ردی  گیم  

 وشی  دار یپ  ر لمیف  . ردی  گیم   ق  رار ه ا آن نیب   یق  یتطب ۀمطالع   و یاقتباس   اث  ر و منب  ع در ی ی روا

 رانی  ا ینمایس   یاقتباس   آث ار  انی  م در و اس ت  ش ده  س اخته  نجریس ل  آث ار  از اقتب ا   ب ا  ییمهرجو

 روش ب  ه ه  ا  داده .اس  ت  یل   یتحل-یفیتوص    ن  وع  از حاض  ر  پ  هوه  . دارد یمناس  ب  گ  اه یجا

تحلی  ل  درش وند.  م ی تحلی ل  ( یاقتباس  ) ایرش ته گفتم ان  ک رد یرو ب ا  و یآورجم ع   یاکتابخان ه 

 ،جینت  ا. ش  ده اس  ت  اس  تفاده یکم   روش از م  وارد یبعض   در و(  یف  یک) یاس  تنباط روش از

را  ی ی روا اث ر  ب ه  منب ع  لیتب د  در رفت ه  ک ار  ب ه  ی ی روا ین دها یفرا و داس تان  ی ی روا خط راتییتغ

 زودی  اپ هش ت  در ت وان یم   را یپ ر  لمیف   م ا ، یگر یکنش   یالگ و  از اس تفاده  ب ا . ده د یم   نشان

 یکنش   یالگ  و ی  یروا عنص  ر ش    ه  ر م  وارد، رش  تیب در ب  ایتقر. داد ق  رار مطالع  ه م  ورد

 یاقتباس   اث  ر و منب  ع ی  یروا عناص  ر نیب   ییب  اا انطب  ا  درص  د زوده  ایاپ. اس  ت یافتنی   م  ا یگر
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 اقتبا  نجر،یسل ،ییمهرجو وشیدار ما ،یگر ،یپر لمیف ،یشناستیروا: های کلیدیواژه

 .یینمایس

 مهمقدّ .0
ی  ش ش  ی  ی  ا   ی رواب  ط متقاب  ل می  ان اج  زای س  ازندۀ   رس  س  اختارگرایی ب  ه معن  ی بر 

، ول  ی ی مختل  ا ادب  ی ب   ه تحقی   ه پرداخت  ه  ه  اموض  وع اس  ت. ای  ن مکت    درعرص  ه  
. اس   تبیش  ترین کوش    آن ص  رف بررس  ی و پ   هوه  در داس  تان و روای  ت ش  ده        

ه  ای نظ  ری  شناس  ی ب  ه عن  وان ارمغ  ان س  اختارگرایی یک  ی از مهمت  رین ح  وزه    روای  ت
ان  د ت  ا دس  تورهای  بس  یاری از ص  احبنظران س  اختارگرایی کوش  یده  .ش  ودمحس  و  م  ی

ه ا را  روای ت  ه ای گون اگون ارا  ه دهن د ت ا ب دین وس یله بتوانن د تم امی         بنیادین از روایت
گریم  ا  ژول  ین  دا یک  ی از س  اختارگرایان ب  ه ن  ا  آلهی  ر. در ق  البی خ  اا ق  رار دهن  د
ب   ا ارا    ه الگ   وی ک   ن  و    (3555) معناشناس   ی س   اختاری  ب   ا انتش   ارکتا  خ   ود،  

های روای ت س عی ک رد ت ا ب ه دس تورکلی زب ان روای ت دس ت یاب د و ه ر روای ت             زنجیره
را ب  ا س  اختار روای  ی خ  ود تجزی  ه و تحلی  ل کن  د. در مباح  و جدی  د نق  د هن  ری و ادب  ی،  

ه  ای شناس  ی مخ  تص ب  ه ادبی  ات نیس  ت و ردی  ابی عناص  ر روای  ی در ب  اقی رش  ته  روای  ت
 ازی بسیارکارآمد است. هنری و از جمله فیلمس

و  «3فرن   ی وزوی   ی» ب   ا اقتب   ا  از رم   ان ( 3151) ای   ران، ف   یلم پ   ری در س   ینمای  
، 1ج  رو  دیوی  د س  لینجر   نوش  تۀ 5«ی  ش روز خ  و  ب  رای موزم  اهی    » داس  تان کوت  اه 

ت  رین آث  ار او و س  ینمایی مهرج  ویی از برجس  ته ای  ن اث  ر، در پرون  دۀ س  اخته ش  ده اس  ت و
 . شوندایران محسو  می ی مهم در سینمایهای اقتباساز نمونه

 سوااتی که در این پهوه  مطرح است عبارتند از :      
 خط روایی داستان در جریان اقتبا  چه تغییراتی کرده است؟ -3
فیلمس  از در تب  دیل خ  ط روای  ی م  تن داس  تان ب  ه فیلمنام  ه از چ  ه فراین  دهای          -5

 روایی استفاده کرده است؟
 ب  ا ه  دف شناس  ایی و مطالع  ۀب  ه پاس  خ س  واات،  دنیرو در جه  ت رس    یپ  هوه  پ      

انطب ا   ی ب ه عن وان ه دف کل ی و بررس ی نح وۀ       تغیی ر خ ط روای ی از منب ع ب ه اث ر اقتباس        
 تخ    )الگ  وی کنش  ی گریم  ا ( و مطالع  ۀ  ی  ا ع  د  انطب  ا  خ  ط روای  ی ب  ر الگ  وی من  

تط  ابه خ  ط روای  ی  ررس  ی درص  دفراین  دهای روای  ی تب  دیل منب  ع ب  ه اث  ر اقتباس  ی و نی  ز ب
 پذیرد. تر انجا  میبه عنوان اهداف جز ی درآثار

 . شرح و بیان مسئله0-0
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تحلیل      ی اس      ت و ب      ا رویک      رد  -پ      هوه  حاض      ر از ن      وع توص      یفی
اس   تفاده ( کیف  ی )انج  ا  گرفت   ه اس  ت، از روش اس  تنباطی   ( اقتباس  ی )ایرش  ته گفتم  ان 

ش  ود ک  ه در آن از بین  ی م  ی کن  د و در بعض  ی م  وارد ب  ا توج  ه ب  ه ن  وع داده، پ  ی   م  ی
آوری اطلاع   ات ش   امل من   ابع مکت   و  گ   رد اب   زار .ش   ود نی   ز اس   تفاده روش کم   ی

ه  ا و جمل  ه مص  احبه ه  ا و من  ابع ش  نیداری ازنوش  تاری و من  ابع و اس  ناد تص  ویری و ف  یلم 
 مند مشاهدات است. ثبت نظا  کارت مشاهده برای

-اقتب  ا  ش  ده پ  ریف  یلم  -3مل:ش  وند ک  ه ش  اآم  اری ب  ه دو دس  ته تقس  یم م  ی جامع  ۀ
آث  ار ادب  ی م  ورد اقتب  ا ، فرن  ی و زوی  ی، داس  تان کوت  اه ی  ش روز خ  وش ب  رای         -5

 موزماهی است.
گ  ردآوری اطلاع  ات   اول در مرحل  ۀ .پ  ذیردمرحل  ه انج  ا  م  ی   پ  هوه  در ش    

م  ورد  یآث  ار ادب    ۀمطالع   ه،ی  تحق ۀنیش  یپ یبررس   ،ینظ  ر یمب  ان لی  تکمای، کتابخان  ه
در ادام  ه  پ  ذیرد.انج  ا  م  ی  منتخ    لمیف   دنی  و د یاقتباس   ۀلمنام  یف ۀطالع  اقتب  ا ، م

 ی و نی  زب  ر آث  ار ادب   ای  ن الگ  و و  مطالع  ه  لیب  ه تفض   م  ا یگر یشناس  تی  روا یالگ  و
 ی  یروا یه  الف  هؤم یب  ر رو یق  یتطب ۀمطالع  در نهای  ت ش  ود. منطی  ه م  ی آث  ار س  ینمایی

گردهای روای  ی ب  ه ک  ار گرفت  ه ش  ده ش   در منب  ع و اث  ر اقتباس  ی و مطالع  ۀ آم  دهدس  تب  ه
 نی  ا یخروج  پ  ذیرد. توس  ط فیلمس  از در تغیی  ر خ  ط روای  ی داس  تان ب  ه ف  یلم انج  ا  م  ی  

 ی  ی منب  ع )م  تن داس  تان( و اث  ر اقتباس  ی  عناص  ر روا یبن  دجه  ت طبق  ه یمرحل  ه: ج  داول
نی  ز  نهای  تو در تطبیق  ی ب  ین آن دو اس  ت  مطالع  ۀو س  هولت  یبن  دطبق  ه ( ب  رایلمیف  )

 پذیرد.                   گیری انجا  میتحلیل اطلاعات و نتیجهتجزیه و 
 پژوهش ۀ. پیشین2 -0

شناس  ی اس  ت ک  ه الگ  وی روای  ت    پ  هوه ، مطالع  اتی ثب  ت ش  ده    در م  ورد پیش  ینۀ 
س  اختار  لی  تحل»( در3151کنن  د. از جمل  ه مش  هدی، ث  وا  )  گریم  ا  را بررس  ی م  ی  

داس  تان  یت  ی، س  اختار روا«م  ا یگر ۀی  نظر ۀی  ان  دا  ب  ر پاداس  تان به  را  و گ  ل  یت  یروا
ده  د. در ای  ن یم  ورد مطالع  ه ق  رار م    م  ا یگر ۀی  نظر یب  ر مبن  ا را ان  دا به  را  و گ  ل

دوگان  ه و  یه  اب  ر اس  ا  تقاب  ل  ه  ایتوض  ع ریی  ب  ا تغ تی  روا یط  رح اص  ل  ،پ  هوه 
 .شودیم یو بررس لیتحل تیروا یکنش یو الگو ییروا یهارهیزنج
پ  هوه  (  3155ل  و )ینب  از ، «و دمن  ه ل  هیداس  تان ب  و  و زا  در کل  یاس  شنتی  روا»   

 ل ه یداس تان ب و  و زا  کل   یشناس  تی  روا یه ا ب ه بررس    تقاب ل  ۀب ا مطالع    دیگری است ک ه 
 .پرداخته است ما یو دمنه از منظر گر

م  رض ض  حا   ۀدر نگ  ار تی  س  اختار روا لی  تحل»در ( 3156مص  باح )و ل  ر  یموس  و  
 یب  ه بررس   م  ا یگر یکنش   یب  ا اس  تفاده از الگ  و «م  ا یگر یکنش   یب  ر اس  ا  الگ  و
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و  یبص  ر یهمخ  وان ۀدهن  دنش  ان ،ج  هیو نت ان  دس  اختار در نگ  اره پرداخت  ه  نی  ا انطب  ا 
 .است ییروا دیجد ینگاره با الگوها یکنش

 ،(3151)  «معن  ا  و نق  د کت  ا  نقص  ان  یبررس   زان،ی  گر یمعناه  ا م  ا یگر»ی درن  یام 
و نق  د و   یمعرف    را یریش  ع  درض  ا یحم ۀترجم   ،م  ا  یگر اث  ر  ،نقص  ان معن  ا  کت  ا  
را  شیکلاس   یشناس  ، نش  انهنقص  ان معن  ا در کت  ا   م  ا یگراس  ت.  ک  رده یبررس  

و  طیدادن خوانن  ده در ش  را  و ق  رار ه  اه  ا و م  تن پش  ت س  ر گذاش  ته و ب  ا ارا   ه نمون  ه   
معن  ا توج  ه   یش  ناختییب  ایم  دار و زاحس  ا  یش  یتشو یه  اهیخ  اا ب  ه س  و  یفض  اها

 نشان داده است.  
 اهمیت مسئله و . ضرورت3 -0

 یشناس  تی  روا یاس  تفاده از الگوه  ا وج  ه تم  ایز پ  هوه  پ  ی  رو ب  ا م  وارد قبل  ی،      
ب  ا من  ابع اقتباس  ی  همقایس  اقتباس  ی در  اث  ر دو یق  یتطب یو بررس   هجه  ت مطالع   ،م  ا یگر

از منب  ع اقتباس  ی  ا رتغیی  ر  وای  ی در جری  ان اقتب  ا  اس  ت ک  ه نح  وۀ   و پیگی  ری خ  ط ر 
شناس  ی شناس  ی نوش  تاری( ب  ه اث  ر اقتباس  ی ) ف  یلم ب  ا نظ  ا  نش  انه  )داس  تان ب  ا نظ  ا  نش  انه 

 دهد.سینمایی( نشان می
 
 یبررس و بحث .2

 3556 ده  ه. شناس  ی س  اختاری اس   ت  اص  طلاح س  اختارگرایی برگرفت  ه ازح  وزه زب  ان   
عل  و   ک  ه درح  وزۀ س  اختارگرایی روش  ی اس  ت  . ای  ن رهیاف  ت ادب  ی اس  ت   دوره اوج

شناس  ی، گ  ذاری روای  تپ  ا از پای  ه .پ  ردازده  ا م  یمندپدی  دهنظ  ا  انس  انی ب  ه مطالع  ۀ 
 و ژول  ین گریم  ا  دا هی  ر، آل5، ژرارژن  ت4،کل  ود برم  ون 5اف  رادی م   ل روان ب  ارت 

ک   ه تم   ا   ب   ا توج  ه ب   ه نظ   ا  تق  ابلی سوس   وری عقی   ده داش  تند    5تزوت  ان ت   ودورف 
آن ان مفه و    . ه ای مش ترکی منطب ه ک رد    ب ر نظ ا  نش انه    ت وان ه ای داس تانی را م ی   روایت

 .دانستندهای منفرد ِواقعی میتر از روایتعا  روایت را مهم
. ای  ن اس  ت ک  ه آپ  از و پای  ان دارد اص  لی آن در م  ورد روای  ت بای  د گف  ت مشخص  ۀ

 واق  ع ه  ردر. چن  د روای  ت اص  لی و فرع  ی تش  کیل یافت  ه اس  ت   ه  ر داس  تان از مجموع  ۀ
 هاس  ت.ای از ک  ن رف  ت، خ  ود مجموع  ه پ  ی. هاس  ترف  تپ  ی ای ازداس  تان مجموع  ه

رف  ت ه  ایی ک  ه در ی  ش پ  ی   ک  ن (.ک  ن  رفت  اری، ک  ن  اندیش  ه    ک  ن  زب  انی، )
ک ه ب ا پیش رفت     یعن ی آپ از و پای انی دارن د    . س ازند گنجد، یش واح د زمانمن د را م ی   می
 .(556: 3154 احمدی، )طول زمان همخوان است  در
 نحویقاعده های  .2-0
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ه  ای روای  ی )پیرف  ت (  توج  ه ب  ه زنجی  ره  م  ا ،یشناس  ی گراز مباح  و روای  ت  یک  ی 
 است که در سه دسته قابل شناخت است:

 .ها(ها، مبارزهاجرایی )آزمون -3
 .ها(ناپیمانی )بستن و شکستن پیم -5
 .ها(ها و بازگشتنانفصالی )رفتن -1
  نی  ا ه  ایی ازه  ا و خویش  کاریشه  ا، ت  لاه  ا، مب  ارزهاجرای  ی ب  ه آزم  ون ۀزنجی  ر در

ش  ود ک  ه بخش  ی از ه  ر روای  ت ب  ه ای  ن موض  وعات و ام   ور         دس   ت پرداخت  ه م  ی   
بع د در آن وج ود نداش ته باش د.      ش ود ک ه ای ن   اختصاا دارد و کمت ر روایت ی دی ده م ی    

ه ا و م  وارد  ک ن   ه ا، خویش کاری چین ی وا ایا،   وابس ته ب ه زمین ه    رهی  زنج  نی  اواق ع  در
س  ازد و س  اختار روای  ی ه  ر داس  تان را م  ی یاجرای  ی، ط  رح اص  ل رف   تاس  ت. پ  ی گ  رید

  .(355: 3155 ،یداستان متکی به آن اس ت )احمد
ه  ا ق  ول و قراره  ا و بس  تن و گسس  تن آن   ه  ا،م  انیپیم  انی ب  ه عه  د و پ  ۀزنجی  ر در

پیم  انی،  ۀه  ا از چن  ین خص  لتی برخوردارن  د. زنجی  ر   ش  ود و اپل    قص  ه  پرداخت  ه م  ی 
رف  ت ب  ه  کن  د. ای  ن پ  ی  را ب  ه س  وی ه  دف و نتیج  ه ه  دایت م  ی    وض  عیت داس   تان  

بیش   تر  م   ا یده   د. ب   ه گم   ان گره   ا در داس   تان سروس   امان و جه   ت م   یوض   عیت
کنن  د و ی  ا از وض  عیتی ه  ا ی  ا از وض  عیتی منف  ی ب  ه وض  عیتی م ب  ت حرک  ت م  ی  داس  تان

  .( 351شوند )همان: م بت به شکستن پیمان منجر می
ه  ا م  ورد نظ  ر اس  ت و پال    برگش  تو    ف  تره  ا و فرانفص  الی، سیروس   ۀزنجی  ر در
ه ا  ها ای ن ویهگ ی را دارن د و جری ان داس تان ب ا ای ن ن وع س فرها و گش ت وگ ذار           داستان

 رود.پی  می
 . الگوی کنشی گریماس2-2

 کوش  دم  ی و کن  دم  یه  ا تکی   ه گریم  ا  ازجمل  ه کس  انی اس  ت ک   ه برس  اختار روای  ت
ک   ه بای   د ازعناص   ر   او اعتق   اد دارد. ه   ا را توص   یا کن   د ده روای   تس   ازن عناص    ر

او  ب  ه ب  اور . روس  اختی گ  ذرکرد و ب  ه س  اختارهایی ک  ه درعم  ه هس  تند توج  ه نم  ود      
 .معنا هستند عناصری که درعمه هستند سازندۀ

ه ا فق ط متش کیل    بن دی کلی ی ح اکم ب ر تم  ا  روای ت      دس ته  کن د میگریما  پیشنهاد 
ه  ا ای   ن دس  ته بن  دی  . ا مش   ار  درس   ه تقاب   ل دو س   ویه باش   د   از ش    نق    ی     

  .(3151:55توان،) مخالا/دهندهگیرنده، یاری/ مفعول، دهنده/فاعل:  عبارتند از
 ها مهم است(.جهت نمودار: )دهدالگوی کنشی گریما  را نشان می -3-5 شکل

 
 



 ۱٤۰۰ پاییز و زمستان، 54 ۀ، شمار31سال  یقی،تطب ادبیّات یۀّنشر                       

 
 

 
 

55 

 
 
 
 

 
 
 

 کنشی گریما الگوی  -3- 5 شکل
 

 :توان گفتن عوامل میای توضیح در
را ب  ه دنب  ال خواس  ته ی  ا   «کنش  گر» نیروی  ی اس  ت ک  ه : کنن  ده فرس  تنده ی   ا تحری  ش . 3

 .فرستدهدفی می
                                                       .بردسود می «کنشگر» کن  کس ی اس ت ک ه از: گیرنده. 5
ده  د و اس   ت ک   ه عم   ل را انج   ا  م  یمعم  وام مهمت  رین شخص  یت داس  تان : کنش  گر. 1

 .رودمی «شی ارزشی» به سوی
رود ی  ا عمل    را ب  ر  ه  دفی اس  ت ک   ه کنش   گر ب   ه س   وی آن م  ی   : ارزش  ی ش  ی . 5

 . دهدروی آن انجا  می
          «شی ارزش  ی » ب  ه   «کنش  گر » کس  ی اس  ت ک  ه جل  و رس   یدن    :کنش  گر بازدارن  ده . 4

 . گیردرا می
          .برسد « شى ارزشی» دهد تا بهرا یاری می «کنشگر» او: دهندهکنشگر یاری. 5

گریم     ا  تدکی     د دارد ک     ه ممک     ن اس     ت در ی     ش روای     ت هرش             
ب  ه س  اخت   هیش  ب اریرا بس   تی  س  اختار روا او نداش  ته باش  ند.  عن صرِم وردِنظ   رحضور

مانن  د دس  تور  زی  ن تی  اعتق  اد دارد ک  ه دس  تور روا»و  دان  دیو دس  تور زب  ان م   یگرام  ر
 ( 336: 3151 بهان،یو ل نی)گر« .زبان محدود است

ای تغیی  رات گس  ترده ،مهرج  ویی در برگ  ردان س  ینمایی ف  یلم پ  ری از من  ابع اقتباس  ی  
را ب  ه وج  ود آورده اس  ت. مجموع  ه فراین  دهایی چ  ون تغیی  ر سیس  تم روای  ی م  تن ب  ه        

ه  ا(، ک  اه ، یلم، ح  ذف )ح  وادش و شخص  یت ه  ا(، افزودگی)ح  وادش و شخص  یت  ف  
ه  ا، ج  ایگزینی ج  ایی ص  حنهس  ازی، جاب  هق  ب ، گس  تردگی، تک  رار، تعم  یم، برجس  ته  

مای   ه، تغیی   ر در نق   ا  بح   ران و اوج در ه   ای روای   ی، تن   وع درونتص   ویری، ت   داخل
بن  دی داس  تان، پای  ان ه  ا، تغیی  ر عن  وان، تغیی  ر ش  روع و داس  تان، تغیی  ر ماهی  ت شخص  یت 

ه  ا و ج  ایگزینی اش  یا  از جمل  ه تغییرات  ی اس  ت ک  ه   تغیی  ر جایگ  اه اجتم  اعی شخص  یت 
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ه  ا به  ره بب  رد و   توان  د از آنفیلمس  از در جری  ان تغیی  ر و تب  دل از م  تن ب  ه ف  یلم م  ی      
 .ها سود جسته استمهرجویی در مواردی از آن

ش ی  رای موزم  اهیا و اث  ر و ی  ر روز   ومن  ابع رفرن  ی و زوی  ی  لی  تحل .2-3
 ینحو یهابر اساس قاعدهپریا اقتباسیرفیلم

پیوس  ته اس  ت. داس  تان فرن  ی در  ه  مب  ه دو داس  تان  ش  امل نجریس  ل ی  یو زو یفرن   داس  تان
. دندیب  ه چ  ا  رس    5«نیوی  ورکر» ۀدر نش  ری 3545س  تان زوی  ی در س  ال  و دا 3544س  ال 

گل  ا ش  امل ی  ش   ۀانوادگف  ت خ   دی  با نجریس  ل یه  اداس  تان یه  اتیدر م  ورد شخص  
دخت  ر « فرن  ی»ت  رین پس  ر، و کوچ  ش« زوی  ی». هاس  تآنزوج و پ  نج پس  ر و دو دخت  ر  

ای  ن خ  انواده در  ۀ. س  لینجر طرح  ی درازم  دت درب  اراس  ت ت  ر و آخ  رین فرزن  دکوچ  ش
 یب  ه اعض  ا  عه  ای مختل  ا راج    ای از داس  تانخواس  ت مجموع  ه او م  ی س  ر داش  ت. 

 ی گلا بنویسد. مختلا خانواده
ک  ه در س  ال   ییمهرج  و وشی  دار یس  ندگیو نو یاس  ت ب  ه ک  ارگردان  یلم  یف یرپ  
 ۀاس  ت ک  ه در رش  ت   یدخت  ر ج  وان  ،یس  اخته ش  ده اس  ت. داس  تان درب  اره پ  ر      3151

و س  لو  عارفان  ه، ریس   ۀدرب  ار ی. ب  ا خوان  دن کت  ا  س  بز رنگ  خوان  دیدر  م   اتی  ادب
ب  زرگ ،  درراکت  ا  را از ات  ا  ب    نی  ااو  .ش  ودیم   یو فک  ر یدچ  ار تح  وات روح   

 ب  رادر آت    زده اس  ت.  یجنگل   ۀکلب   شی  ک  ه خ  ودش را در   اس  ت اس  د برداش  ته 
 را در گذش  ته از س  ر گذران  ده اس  ت   یامش  ابه اتی  ک  ه خ  ود تجرب ی داداش   گ  رش،ید

 بازگرداند.  یعیطب یکردن، خواهرش را به زندگ با صحبت کندیم یسع
 یش ان یو ب ه پر  رون د یم    یت ا م رز اف را  پ      نی  اس ت ک ه در د   یاف راد  ۀن د ینما یپر

عرف ان را نش ان ده د     یعم ه معن ا   کوش د یواق ع م   در لمی. ف  رس ند یم   دیو اضطرا  ش د 
 یعل   ،یم  یکر یک  ین لمیف   نی  ا گرانیب  ازو اف  را  برح  ذر دارد.   ینگ  ریو از س  طح

 .  هستند فر روزیتوران مهرزاد، فرهاد جم، پارسا پ ،ییبایمصفا، خسرو شک
 
 
 در منابع و اثر اقتباسی شخصیت و کارکرد آن  .2-0
ب  ه ص  ورت اص  لی و   اده شخص  یت قاب  ل اعتن   ،ه  ای منب  ع اقتباس  یدر مجم  وع داس  تان 

ه ا در تب دیل ب ه ف یلم پ ری تغییرات ی در تع داد و نق           فرع ی وج ود دارد. ای ن شخص یت    
ک  ه از  «س  الش»رس  د. شخص  یت  ه  ا ب  ه ش  انزده م  ورد م  ی   کنن  د. تع  داد آن پی  دا م  ی 
آم   ده در وج   ود ت   رین تغیی   ر ب   هدی ف   یلم پ   ری اس   ت، مه   مکلی   ه   ای شخص   یت
ه  ای اقتباس  ی وج  ود ه  ای ف  یلم اس  ت ک  ه م  ورد متن  ااری ب  رای آن در داس  تانشخص  یت
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اقتباس  ی در اث  ر  ب  هاز منب  ع  ش  انو تحول ریی  تغو  ه  اتیشخص   هی  و تطب همطالع  ن  دارد. 
 شود.به اختصار نشان داده می 5-5جدول 

 شخصیت و نقش در اثر اقتباسی قتباسیشخصیت و نقش در منابع ا

 )اصلی(  فرنی
   «زویی»و  «فرنی» منبع:

 شخصیت اول ، دچار تحوات روحی
 

 )اصلی( پری
، دچ  ار تح  وات  شخص  یت اول داس  تان 

 روحی

 )اصلی(   زویی

 «زویی»و  «فرنی »:منبع
 شخصیت اول، سعی درکمش به خواهر 

   

 )اصلی(داداشی
ان، ت   لاش ب   رای شخص   یت اول داس   ت 

 کمش به خواهر

 )اصلی(  لین
 «فرنی»: منبع

 ، در تضاد فکری با اودوست پسر فرنی
 

ن   امزد پ   ری و در   ) اص   لی(منص   ور 
 تعارض فکری با او

 )اصلی(سیمور 
ب  رادر ب  زرض،    «..روزخ  وشی  ش»: منب  ع

 خودکشی با تفنگ 

 )فرعی اما تاثیرگذار( صفا
 وش  ی روان  ی،، دارای ناخب  رادر ب  زرض  

 ی با آت خودکش
 

 )اصلی( مادر
 «زویی»و «فرنی»: منبع

 شخصیت نگران 
 

 )اصلی( مادر
شخص   یت نگ   ران، ب   ه دنب   ال راه ح   ل  

 برای پریشانی دختر

 ()فرعیپدر
 «زویی»: منبع

 حضور در قا  عکسی قدیمی  
 

 )پرعی(  پدر
در چن  د اپی  زود در ح  ال دی  دن فیلم  ی     

 از گذشته خانواده

 ) اصلی( اسد )فرعی(  بادی
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 «زوی» منبع:
، زن  دگی در کلب  ه   ب  رادر ب  زرض خ  انواده   

 جنگل
 

در ،زن     دگی ب     رادر ب     زرض خانواده
 روستایی دور افتاده

_____ 
 عد  تناار در اثر اقتباسی  

شخص  یتی خی  الی، در  ) اص  لی( س  الر
 نق  مراد و مرشد عرفانی پری 

 
 «وز...یش ر»منبع: (یفرع) موریل

 در مسافرت و شاهد خودکشی سیمور  
 

 )فرعی( هلنا
ب  ه هم  راه همس  ر در م  اه عس  ل و ش  اهد   

 خودکشی اسد
ی  ش روز »: منب  ع  )فرع  ی( م  ادر موری  ل

...» 
 نگران از رفتار سیمور 
 

نگ  ران از رفت  ار  )فرع  ی(  م  ادر هلن  ا 
 اسد

_____ 
 عد  تناار در اثر اقتباسی 
 

 )فرعی( اههمکلاسیواستاد
 نظرات استاد در تعارض با نظر پری

_____ 
 عد  تناار در اثر اقتباسی

 

 )فرعی(کارگران 
 در حال تعمیر خانه 

_____ 
 عد  تناار در اثر اقتباسی

در حال  )فرعی( ها وانمولودی
 مولودی خوانی خانه عمه

 

 _____ 
 عد  تناار در اثر اقتباسی 
 

 )فرعی(  آتنه
 در خانه عمه   

 )فرعی( ، سیبلدختر بچه 
 «یش روز ...»: منبع

 موز ماهی صحبت با سیمور در مورد 
  

 )فرعی( ا  خیبچه زلد تر
ه  ای ب  ا اس  د در م  ورد م  اهی    ص  حبت

 )عشه نور( 

 )فرعی(بازیگران صحنه نمایش  _____
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 . مطالعۀ تطبیقی شخصیت و نق  از منبع به اثر اقتباسی5-5جدول 
 ینحو یهااساس قاعدهبر «یپر»فیلم لیتحل.2-5

 می اقی و اجرایی و انفصالی در فیلم پری شامل موارد زیر است: زنجیرۀ
 ) Syntagmes Contractual(ی قرارداد ای یثاقیم ةریزنج

 با هم.  دارید یور برابا منص یپر مانی( پ3
 ها.نوشتن نامه به آنی براپری و داداشی  صفا با درونی  مانیپ (5
 .یجنگل ۀدر کلب عسلماهگذراندن  یاسد با هلنا برا مانی( پ1
 بهبود حال او. یبرا یکردن با پر صحبت یبا مادر برا یداداش مانی( پ5
 و ادامه صحبت با او. یکردن پردایپ یبا خودش برا یداداش مانی( پ4
 ( Syntagmes Performancialر  ییاجرا ةریزنج

و  ج    هینتیاص    فهان و ص    حبت ب      و منص    ور ب    ا ه    م در  یپ    ر داری    ( د3
 شان.کنندهناراحت
 نامه.  شیدر  یو داداش ی( حرف زدن صفا با پر5
 او. دیشد یو نگران یدر مورد پر ی( صحبت مادر با داداش1
و س  لو  او و  ریس   یعرف  ان ۀب  در م  ورد تجر یب  ا پ  ر یداش  دا ی( ص  حبت ط  وان5

 .  یروشنگر یتلاش او برا
ادام  ه ص  حبت ب  ا    یص  فا از پش  ت تلف  ن در جه  ت ت  لاش ب  را     یص  دا دی  ( تقل4

 .یپر
 .یکردن پر دایپ یبه سمت کلبه اسد برا یداداش ۀ( حرکت شبان5
 ( Disjonctionnels Syntagmesر  یانفصال ةریزنج

 ر ذکر و صحبت با منصور.خواندن مکری جهینت در یفتن پرر ازهوش(3
 .یاش با داداشیطوان الوضید ۀجیدر نت یپر یروح تیوضع ریی( تغ5
 ینحو یهابر اساس قاعده فرنی داستان لیتحل .2-6
 می اقی و اجرایی و انفصالی در داستان فرنی شامل موارد زیر است: زنجیرۀ 

 ا Syntagmes Contractualر یقرارداد ای یثاقیم ةریزنج

 راه آهن. ستگاهیابا هم در دارید یبرا نیو ل یفرن مانی( پ3
 . ینما یاجرا یبرا  یبا گروه نما یفرن مانی( نقص پ5
 خو .   لاتیگذراندن تعط یبرا نیبا ل یفرن مانی(  نق  پ1

  اSyntagmes Performancialر  ییاجرا ةرینجز

 عد  تناار در اثر اقتباسی
 

 نمای  در حال
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 با هم.   نیلو  یفرن دارید (3
 .یو سلو  و نظا  دانشگاه ریبا هم راجع به س نیو ل یفرن الوضی( د5
 ( Disjonctionnels Syntagmesر  یانفصال ةریزنج

 م  انینق    پ ج  هیدرص  حبت ب  ا ه  م) در نت تی  از ع  د  موفق نیو ل   یفرن   ی( ن  اراحت3
 خو .   لاتیشدن از گذراندن تعط دی( و ناامیفرن

 .اشیعرفان دیجد ۀنخوردن و تجربطر پذابه خا یرفتن فرن هوش( از5
 ینحو یهابر اساس قاعدهزویی  داستان لیتحل.2-7

 می اقی و اجرایی و انفصالی در داستان زویی شامل موارد زیر است:های زنجیره
  اSyntagmes Contractualر یقرارداد ای یثاقیم ةریزنج

 .یبا فرنصحبت کردن  یبا مادرش برا ییزو مانی( پ3
و ب  از گردان  دن او ب  ه   یفرن   یبهب  ود ح  ال روح    یب  ا خ  ودش ب  را  ی  یزو م  انی( پ5
 .  یعیطب یزندگ
 ( Syntagmes Performancialر  ییاجرا ةریزنج

 . یبا مادر در حما  درباره فرن الوضی( د3
 ۀدر م  ورد اش  تباهات  در فه  م تجرب       یم  داو  و آزاردهن  ده ب  ا فرن       الوضی   ( د5
 .اشیعرفان
در م  ورد مش  کل او و کم  ش  یص  حبت ک  ردن ب  ا فرن   یب  را یب  اد یص  دا دی  قلت( 1

 .یعیطب یبه زندگ یبه بازگرداندن فرن
  اDisjonctionnels Syntagmesر  یانفصال ةریزنج

 یی.تلاش زو جهیدر نت یفرن دگاهید ریی( تغ3
 یهابر اساس قاعده  یاموز ماه یروز  وش برا ریرداستان  لیتحل.2-8
 یونح
شامل  (یش روز خوش برای موزماهی)می اقی و اجرایی و انفصالی در داستان  زنجیرۀ 

 موارد زیر است:
 ) Syntagmes Contractualر یقرارداد ای یثاقیم ةریزنج

 .  لاتیگذراندن تعط یبرا لیبا مور موریس مانی( پ3
 .یماهگرفتن موز یبرا بلیبا س موریس مانی( پ5
 )Syntagmes Performancial(  ییجراا رهیزنج

و ت  لاش  یم  وز م  اه کن  ار س  احل و ص  حبت ک  ردن ب  ا او درب  اره  بلیب  ا س   داری  ( د3
 ها.از آن یکیگرفتن  یبرا

 هتل و کشتن خود با اسلحه. هی( بازگشت 5
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  اDisjonctionnels Syntagmes(  یانفصال ةریزنج
 .بلیبا س اردید ۀجیدر نت یشدن به خودکشم( مصم3ّ
 ی( خودکش1
روز  ری و ییو زوی فرنداستان ی الگوی کنشگر گریماس در انطباق ۀمطالع. 2-9

 یپر لمیو ف یموزماه ی وش برا
صورت تطبیقی مورد مطالعه در این بخ  الگوی کنشی گریما  در منبع و اثراقتباسی به 

 گیرد. قرار می
 اول زودیاپ -یپر لمیفاس  در الگوی کنشگر گریم ۀمطالع 2-9-0

ب  ه دانش  گاه و مخالف  ت  یو رف  تن پ  ر یاز ک  ابو  ص  بحگاه ی،پ  ر لمیاول ف   زودی  اپ
 ،یک  ه در کت  ا  فرن     یح  الدر ؛ش  ودیاس  تاد در ک  لا  در  ش  روع م     ه  ایب  ا نظر

در منب  ع  زودی  اپای  ن . ش  ودیقط  ار ش  روع م   س  تگاهیادر نیو ل   یفرن   داری  اول ب  ا د زودی  اپ
اس  ت. بخ       آن را خل  ه ک   رده  لمس   ازی( وج   ود ن  دارد و ف ین فرن   )داس   تا یاقتباس   

 وجود دارد. یاگونهبه ییدو  زو زودیدر اپ یکابو  صبحگاه
ده  د خ  ط روای  ی منس  جمی از منب  ع ب  ه اث  ر وج  ود ن  دارد و از ب  ین    نش  ان م  ی مقایس  ه   

ش  ود؛   ه  یم م  ورد مش  ترکی یاف  ت نم  ی  ش    عنص  ر روای  ی الگ  وی کنش  ی گریم  ا  
روای ی در ای ن اپی زود دچ ار تغیی ر ک املی ش ده اس ت و درص د انطب ا  ب ین            بنابراین خط 

 الگوی روایی داستان در منبع با اثر اقتباسی صفر درصد است.
آوردن اپیزودی که در منبع وجوددر به از تکنیش افزای ، هم فیلمساز در این اپیزود،    

زویی وجود دارد و هم در اقتباسی وجود ندارد و با تغییراتی در اپیزود دو  داستان 
فه ها اضااست. شخصیت لین حذف و شخصیت استاد و همکلاسیشخصیت استفاده کرده

ای استفاده از فرایند دیدن پری را به گونهخوا  توان صحنۀشده است. از سویی می
چون این فانکشن به صورت گذراتری در اپیزودهای بعدی دیده  ؛گستردگی دانست

 جایی صحنه نیز قابل مشاهده است.ای جابههگونپا به ،شودمی
که مفهو  تقابل اندیشه خیا  و مولوی و به دنبال آن تقابل دو نظا  فکری از ازآنجا 

بل ردیابی است. نا  فیلم نیز مفاهیمی است که فیلمساز آن را پرورانده، تنوع درونمایه نیز قا
استان دقهرمان  همسانی با نا  فرنی درفرهنگ ایرانی و تغییر یافته است که مرتبط با  به پری

شود نیز استفاده از کلا  در  است که در منبع در اشیا  دیده می است. تغییراتی که
 اقتباسی وجود ندارد. 

 .دهدالگوی کنشی گریما  درمنبع واثراقتباسی رانشان می3-5-5جدول 
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 منبع اقتباسی واپیزود اول فیلم پری _یی منبع واثراقتباسیعناصر روا یقیتطب یررسب 3-5-5جدول

 دوم زودیاپ -یپر لمیفالگوی کنشگر گریماس در  ۀمطالع. 2-9-2

کت   ا   ن   ال،ی. در ترمن   دیت   ا ن   امزدش را بب رودیب   ا اتوب   و  ب   ه اص   فهان م    پ   ری  
س وار  ب ا ه م   و  دی  آی)منص ور(  ب ه دنب ال  م      بع د ن امزدش   یان دک  ،خوان د یم یرنگسبز
. بع  د از کنن  دیبح  و م   یدر راه ب  ر س  ر مباح  و ادب   رون  د. ش  وند و م  یومبیلش  ان م  یات

 .  را نگه دارد نیکه ماش خواهدیاز منصور م ، پرییکنار مسجددر  ،یمدت
س  تان اول دا زودی  اپی اس  ت. داس  تان فرن    در منب  ع اقتباس  ی ای  ن بخ    مرب  و  ب  ه    
قط  ار منتظ  ر  س  تگاهیادر ن،یل    ،یک  ه دوس  ت پس  ر فرن   ش  ودیگون  ه ش  روع م  نی  ا یفرن  

فرن  ی . خوان  دیو م   آوردیم   رونی  ک  ت  ب  ی  را از ج یفرن   ۀنام   اس  ت. یآم  دن فرن  
اس  ت از او  یک  ه در دس  تان فرن   یرنگراج  ع ب  ه کت  ا  س  بز نیبع  د ل   یان  دکرس  د و م  ی

 روند.میبه رستوران ناهار  یبراو  شودیشروع م الوگشانیو د پرسدیم
ودگ  ی اش  اره ک  رد. ص  حنۀ خان  ه    ت  وان ب  ه تکنی  ش افز  از فراین  دهای روای  ی م  ی  

رد. ک  ارگران مش  غول ب  ه ک  ار در خان  ۀ  پ  ری در منب  ع اقتباس  ی وج  ود ن  دا  ریخت  ۀه  مب  ه
فرن  ی ب  ه ل  ین در منب  ع   ه  ایی اس  ت ک  ه اف  زوده ش  ده اس  ت. نام  ۀ  پ  ری نی  ز از شخص  یت
خص  وا ش  ده اس  ت. نماه  ای ش  هر اص  فهان، ب   در اث  ر ح  ذف  اقتباس  ی وج  ود دارد و  

ای گون  هم  وارد گس  تردگی و افزودگ  ی و ب  ه ش  ود از جمل  ۀکی  دی ک  ه ب  ر مس  جد م  ی دت
رن  گ ه  م در منب  ع و ه  م  در اث  ر اقتباس  ی،  کی  د ب  ر کت  ا  س  بز دس  ازی اس  ت. تبرجس  ته

 

کنش    ی الگ    وی

گریماس در منب ع  

 اقتباسی و

اپی  زود اول ف  یلم  

 پری

 
 منبع اقتباسیار

____              
 

بخش  ی از ص  حنه ک  ابو  
 در اپیزود دو  زویی

 
 فیلم پری -اپیزود اول

 یپرکنشگر: 
ه  ای شی ارزش  ی: مخالف  ت ب  ا آم  وزه 

 دانشگاهی
 نظ    ا تنف    ر از فرس    تنده: احس    ا   

 یدانشگاه
 یپر گیرنده:

ب    د  یح    ال روح     ی    اری دهن    ده:
 .خواندن کتا  سالشپری

 _بازدارنده: 
 

___ 
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ده   د. تغیی   ر ماهی   ت کت   ا  س   لو  از س   ازی را نش   ان م   یش   گرد روای   ی برجس   ته
و مفه  و   ا مص  دا  تغیی  ر در اش  ی ه  ای عرف  ان ایران  ی،ه  ای مس  یحیت ب  ه آم  وزه آم  وزه
کن د و از ب ین ش      خ ط روای ی در منب ع و اث ر اقتباس ی تقریب ا همس و حرک ت م ی          است.

 5-5-5ج  دولعنص  ر روای  ی الگ  وی کنش  ی گریم  ا ، چه  ار عنص  ر مش  تر  اس  ت.     
 دهد. را نشان میی در اپیزود اول فیلم پری اثر اقتباس ومنبع  ییعناصر روا

 

س  ی و اپی  زود دو  ف  یلم  منب  ع اقتبا _ی  ی منب  ع و اث  ر اقتباس  ی  عناص  ر روا یق  یتطب یررس  ب 5-5-5ج  دول
 پری
 اپیزود سوم -یپر لمیفالگوی کنشگر گریماس  در  ۀمطالع.2-9-3
و ب  ه  ش  ودیبلن  د م   گ  ذردیک  ه م   یم  دت .خ  وردینم   ییپ  ذا میه   یدر رس  توران پ  ر   

و  زن د یافت د. ب ه ص ورت  آ  م     یم   هی  و ب ه گر  ش ود ی. ح ال  ب د م    رودیم   ییدستشو

ح  ال  ب  ه ه  م  .خوان  دیک  ه ذک  ر م   ن  دیبیم   هن  یآخ  ودش در یچه  ره س  الش را ب  ه ج  ا

اس ت. منص ور    تیریدر دفت ر م د   دی  آیم   . وقت ی ب ه ه وش   رودیو از ه وش م    خ ورد یم

 در حال زنگ زدن به آمبوانا است.

 
کنش    ی الگ    وی

گریم       اس در 

 منبع اقتباسی و

اپی  زود دوم ف  یلم 

 پری

 
داس   تان  -زوداولی   اپ
 یفرن

 ی: فرنکنشگر

مس     افرت و  :ی ارزش     یش
ل   ین و بهب   ود ح   ال  داربای   د

 روحی فرنی  

 :فرستنده
 ی.دلتنگ

 نیل -ی: فرنرندهیگ

 :_____ دهندهیاری

ن   اراحتی روح   ی  :بازدارن   ده
 فرنی

 
 فیلم پری -د دوماپیزو

 ی:پرکنشگر

: مس    افرت ب    ه یش    زار  یش    
 منصور داریاصفهان و د

ح   ال  ریی   ب   ه تغ دی   : امفرس   تنده
 دارمنصوریدی، دلتنگی باروح

 منصور -یپر :رندهیگ

 خانه به هم ریخته دهنده:یاری

 : _____بازدارنده
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ک  ه در داس  تان فرن  ی اس  ت    دو  زودی  اپدر منب  ع اقتباس  ی ای  ن بخ    مرب  و  ب  ه      

ب ه م دت    یو فرن   خورن د یم   ینیم ارت  ،در رس توران  ی ی و زو یفرن    گ ذرد، یرس توران م   

اش راج  ع ب  ه مقال  ه نی. ل  کن  دیص  حبت م   اشیس  لو  عرف  ان ۀراج  ع ب  ه تجرب   یط  وان

 ییب ه دستش و   ی. فرن  کن د یم   یدر م ورد آن ااه ار نظ ر تن د     یک ه فرن    کن د یصحبت م  

و ص  ورت  را  ان  دازدیم   یا. ب  ه کت  ا  نگ  اه دوب  ارهکن  دیم   هی  ج  ا گرو در آن رودیم  

ب  ه  یک  ه ح  ال فرن  نیات  ا  کن  دیم   دای  صحبتش  ان ادام  ه پ زی. س  رمددگ  ریو برم   دیش  ویم  

 .شودیم هوشیو ب خوردیهم م

اقتباس  ی ح  ذف ش  ده اس  ت.   خ  وردن م  ارتینی ب  ا توج  ه ب  ه فرهن  گ ایران  ی از اث  ر   

س  الش در آین  ه رس  توران از م  وارد افزودگ  ی اس  ت. زو  ک  ردن دورب  ین    دی  دن چه  رۀ 

رار ای   ن حرک   ت  از مص   ادیه   خ   ورد و تک    ب   ر روی پ   ذایی ک   ه منص   ور م   ی    

س  ازی در اث  ر اقتباس  ی اس  ت. اف  زودن س  الش در ای  ن اپی  زود از مص  ادیه تغیی  ر    برجس  ته

 آید. درونمایه به حسا  می

ب  ه اس  ت.  از ب  ین ش    عنص  ر الگ  وی کنش  ی گریم  ا ، چه  ار م  ورد ب  ر ه  م منط    

 ب  ه بررس  ی تطبیق  ی عناص  ر روای  ی منب  ع و اث  ر اقتباس  ی در اپی  زود س  و     1-5-5ج  دول 

 پردازد.می
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 منبع اقتباسی و اپیزود سو  فیلم پری _یی منبع و اثراقتباسیعناصر روا یقیتطب یررسب -1-5-5جدول

 اپیزود چهارم -یپر لمیفالگوی کنشگر گریماس در  ۀمطالع.2-9-0
ه  ایی از آن در دارد و فق  ط بخ    ای  ن بخ    روای  ی در منب  ع اقتباس  ی وج  ود ن       

ک ه در آن   رودیخ انم م   عم ه  ۀب ه خان    یپ ر اپیزود اول داس تان زوی ی قاب ل یاف ت اس ت.      
ص  حنه، بلافاص  له ب  ه ته  ران   نی  ا دنی  او ب  ا د اس  ت. یدر ح  ال برگ  زار خ  وانییمول  ود

 نی  ادر          .ش  ودیم   دهیش  هرد یه  او خراب  ه یمیاز باف  ت ق  د  یینم  ا گ  ردد،یبرم  
ک  ه در ح  ال نام  ه نوش  تن   ش  ودیم   دهی  از ب  رادر بزرگترش  ان ص  فا د  یمختص  ر ودزی  اپ

 ینم   اص   فا در . دی   گویم    یش   گیو هنرپ یدانش   گاه لاتیو در آن از تحص    اس   ت
: ت   و دی   گویو ب   ه او م    ن   دیبیدختربچ   ه را م    شی   و  رودیم    دی   ب   ه خر یگ   رید

قب  ل  یم  دت ب  رادر ب  زرض خ  انواده اس  د، ا .دهی  ک  ه م  ن د یهس  ت یموج  ود نیت  رقش  نگ
 یص  فا ب  را. ودش  یم   دهی  او د یص  حنه، خودکش   نی  اخ  ودش را آت    زده اس  ت. در 

 .در دست جنازه است یجنازه رفته است. کاپذ دنید
در داس  تان زوی  ی اس  ت ک  ه   اول  زودی  پدر منب  ع اقتباس  ی ای  ن بخ    مرب  و  ب  ه ا    

 س  اله درون وان نشس  ته اس  ت و در ح  ال   بیس  ت و پ  نج  ی  یزو .افت  دیاتف  ا  م    حم  ا 

 

کنش   ی الگ   وی

گریم     اس در 

 منبع اقتباسی و

اپی   زود س   وم  

 فیلم پری

 

 داستان فرنی -اپیزود دوم
 یکنشگر:  فرن

مخالفت با نظا  : یشزار یش

 فکری دانشگاهی و نظرات لین 

 یدادن تجربه فرن حی:توضفرستنده

و میل به برون فکنی  نیبه ل

 احساسی

 زویی :رندهیگ

 _______:دهندهیاری

: تفاوت ازدارندهب

در  هیتوف دگاهشان،عد ید

 یبا هم،از حال رفتن فرن الوضید

 

 

 فیلم پری -سوم زودیاپ
 ی: پرکنشگر

مخالف   ت ب   ا نظ   ا    :  یش   زار  یش   

 فکری دانشگاهی و نظرات لین

 یدادن تجرب  ه فرن     حی: توض   فرس  تنده 

 ی احساس یفکنبه برون لیمو  نیبه ل

 : منصوررندهیگ

 نابسامان  تیدهنده: وضع یاری

 : ____ بازدارنده
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نام  ه از  اس  ت. یط  وان اریو بس   یمیاس  ت. نام  ه ق  د یخوان  دن نام  ه ب  رادر ب  زرگ  ب  اد 
 ی  یو زو یفرن   یدرب  اره ک  ودک  زی  و ن یدانش  گاه و نظ  ا  آموزش    ۀاش درب  اریتینارض  ا
ب  ا  خواه د یم   ی ی و از زو ش  ودیاس ت وارد حم  ا  م    یم  ادر ک ه نگ  ران ح ال فرن     اس ت. 

. م  ادر پ  ر کن  دیب  ا م  ادر ص  حبت م   یزی  ب  ا لح  ن طعن  ه آم ی  یص  حبت کن  د. زو یفرن  
 یکلب  ه دوردس  ت ب  دون تلف  ن زن  دگ    شی  در  یک  ه ب  رادر بزرگش  ان، ب  اد   زن  دیم  
 . ستیو امکان تما  با او ن کندیم

از ب  ین ش    عنص  ر روای  ی ه  یم م  ورد متن  ااری وج  ود ن  دارد ام  ا ب  ه ص  ورت          
ول داس   تان زوی   ی یاف   ت. افزودگ   ی پراکن  ده م   ی ت   وان چه   ار م   ورد را در اپی  زود ا  

خ  انم و حض  ور دخت  ر  ک  ه   آوردن نماه  ای مول  ودی خ  وانی خان  ه عم  ه    ۀواس  طب  ه
شناس  یش نی  ز هس  ت، نماه  ایی از فض  اهای مخروب  ه ذهن  ی، حض  ور     دارای ابع  اد نش  انه 

بین  د، از مص  ادیه افزودگ  ی   ص  فا در روس  تایی در ح  ال خری  د و دخترک  ی ک  ه م  ی      
ک  ردن ص  حبت اس  ت. قس  مت خوان  دن نام  ه ب  ادی توس  ط زوی  ی و س  یگار کش  یدن او و  

 او با مادر در حما  بخشی است که در اثر اقتباسی حذف شده است.  
ک  ردن زوی  ی ب  ا م  ادر ب  ا لح  ن طنزآمی  ز بخ    زی  ادی از    در منب  ع اقتباس  ی ص  حبت

گنجان  دن ح  وادش زی  اد در   ۀواس  طه ده  د ک  ه در اث  ر اقتباس  ی ب   اپی  زود را تش  کیل م  ی 
از زن  دگی ص  فا و نی  ز  یزیی  اتج ۀکن  ار ه  م ای  ن قس  مت دچ  ار ک  اه  ش  ده اس  ت. ارا    

، در ف  یلم گس  ترده نب  ع اقتباس  ی ب  ه اختص  ار آورده ش  ده خودکش  ی اس  د ک  ه در م ص  حنۀ
ک  ردن ت  داو   کی  د و برجس  ته ددادن نماه  ایی از فض  ای مخروب  ه، ت  ش  ده اس  ت. نش  ان  

کی د زی اد ب ر طبیع ت و نق   آن در زن دگی اس د و        دوضعیت روحی ب د پ ری اس ت. ب ا ت    
ای در تغیی  ر ماهی  ت ای  ن دو   لمس  از دارای نق    آگاهان  ه  رس  د فیص  فا ب  ه نظ  ر م  ی   

تطبیق   ی عناص   ر روای   ی در اپی   زود چه   ار  را  .مطالع   ۀ5-5-5شخص   یت دارد.ج   دول 
 دهد.نشان می
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 منب  ع اقتباس  ی و _ی  ی منب  ع و اثراقتباس  ی عناص  ر روا یق  یتطب یررس  .ب5-5-5 ج  دول
                                                                                                                                        اپیزود چهار  فیلم پری

 اپیزود پنجم -یپر لمیفالگوی کنشگر گریماس در  ۀمطالع. 2-9-5
 یک  ه رو یدر ح  ال یاس  ت. داداش   دهیکش   و دراز دهیب  ه خان  ه رس   یقس  مت پ  ر نی  ادر

در  پ  در. کن  دیص  حبت م   یب  ا م  ادر در م  ورد پ  ر کن  د،یم   یس  وارب  ا  دوچرخ  هپش  ت
 رودیس  نتور م   یک  یب  ه نزد یداداش   اس  ت.خ  انواده  ۀز گذش  تای لم  یح  ال نگ  اه ک  ردن ف

. هم ه ج ا   ش ود ی. م رد س الش دوب اره ا اهر م      ش ود یم   داری  ب ی. پ ر زن د یم  چند ن ت  و 
 الوگش ان ید ؟یک رد  داری  : چ را م را ب  دی  گویم   یب ه داداش    هی  ب ا گلا  یت. پ ر اس   ینوران

 ب د  ی. ح ال پ ر  کن د یم   دای  وکت ا  س لو  ادام ه پ    یپ ر  یروح   یدر مورد ح ال و ه وا  
. چرخان  دیدوچرخ  ه را م   یه  اب  ا نگ  اه ، چ  ر خان  ه زم  ینی در زی  رداداش   .ش  ودیم  
از  د از م  دتی  داداش  یبع   .ش  ودیم   ت  ریعص  بان یاش  داد یه  ا و کاره  ااز ح  رف یپ  ر

 .  شودیپنجره وارد اتا  برادران بزرگترشان م
 یرو یح  الیب  ا ب   ی. فرن  گ  ذردیم   منیدو  در ات  ا  نش   زودی  اپدر منب  ع اقتباس  ی   

و او  ش  ودیم   شی  نزد یب  ه فرن   .دی  آیم   رونی  از حم  ا  ب ی  یاس  ت. زو دهی  کاناپ  ه، خواب
: خ  وا  دی  گویم   کن  دیم   تیک  ه از ن  ور ش  کا  یدرح  ال. فرن  ی کن  دیم   داری  را ب

ان د ک ه او را مجب ور ب  ه    س تاده یاکن  ار اس تخر  یااس ت. در خ واب  ع ده    دهی  د یوحش تناک 
 انوی  ب  ه س  مت پ ی  ی. زوکن  دیم   دای  . صحبتش  ان ادام  ه پکنن  دیزدن ت  ه اس  تخر م  رجهیش  

 
کنش    ی الگ    وی

گریم  اس در منب  ع 

 اقتباسی و

اپی    زود چه    ارم  

 فیلم پری

 

ه    ایی در بخ    ش

اپی  زود اول داس  تان 

 زویی

 

 
 یپر لمیفچهارم زودیاپ

 اصف کنشگر: 

و  ینام  ه نوش  تن ب  ه پ  ر  ش  ی  ارزش  ی :
 یداداش

و  یب   ه ص   حبت ب   اپر لی   م فرس   تنده:
و برح    ذر داش    تن آنه    ا از  یداداش    
 اشتباه

 یداداش -یپر گیرنده:
 یو داداش یبه پر ۀعلاق یاری دهنده:

 __بازدارنده:
_____ 
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 یعکس   ی  یزو : ن  اکو  اس  ت ن  زن. دی  گویم   یفرن   ن  وازد.چن  د ن  ت م  ی و رودیم  
بع  د از  ی  ی. زوخوان  دیل    ذک  ر م   ری  مرت    ز ی. فرن  کن  دیم   دای  ز پ  در را پا یمیق  د
 .شودیو از اتا  خارج م شودیدستپاچه م ،یفرن یمداو  و طوان هیگر

واق  ع ای ن ص  حنه ب  ا  دی  دن فرن ی ح  ذف ش ده اس  ت. در  در ای ن اپی  زود ص حنه خ  وا   
ه  ا دی  ده حنهج  ایی ص  تغییرات  ی ب  ه اپی  زود اول ف  یلم پ  ری منتق  ل ش  ده اس  ت. پ  ا جاب  ه 

ش ود. در ای ن اپی زود، ب ا وج ود حف ی تمامی ت روای ت، م وارد زی ادی از افزودگ ی و            می
ب  ا  و در از آن جمل  ه دی  الوض م  ادر ب  ا داداش  ی ب  ر روی پش  ت    ؛ش  ودتغیی  ر دی  ده م  ی 

کن  د، حض  ور پ  در در ح  الی ک  ه فیلم  ی     ح  الی ک  ه داداش  ی دوچرخ  ه س  واری م  ی    
رد س  الش ن  ورانی در خ  وا  پ  ری، وج  ود  بین  د، حض  ور م  خ  انوادگی از گذش  ته را م  ی

الع  اده داداش  ی، ورود ب  ه ات  ا  ق  دیمی ص  فا و   ه  ای زی  رزمین و کاره  ای خ  ار  ص  حنه
اس  د توس  ط داداش  ی اس  ت. شخص  یت پ  در و م  ادر و م  رد س  الش ب  ه ای  ن بخ    اض  افه  

 شده است که در منبع اقتباسی وجود ندارند. 
کی   د ب   ر ق   درت دو ت ه   ای زی   رزمیندع   وای داداش   ی و پ   ری ب   ا آوردن ص   حنه 

الع  اده داداش  ی نس  بت ب  ه منب  ع اقتباس  ی از مص  ادیه گس  تردگی اس  ت. ماهی  ت       خ  ار 
ت  ر ش  ده اس  ت و از شخص  یت زوی  ی در منب  ع    داداش  ی نی  ز ب  ه عرف  ان ایران  ی نزدی  ش   

ه  ای زی  ادی ب  ر نق    اقتباس  ی متف  اوت ش  ده اس  ت. از س  ویی فیلمس  از ب  ا آوردن ص  حنه 
پ  در در ح  الی ک  ه ارتب  اط  ب  ا    ض  ور دوب  ارۀداش  ی تاکی  د ک  رده اس  ت. ح راهب  ری دا

ای قط  ع ش  ده اس  ت و مرت    در ح  ال دی  دن فیلم  ی از گذش  ته خ  انواده واقعی ت ب  ه گون  ه 
اس  ت از مص  ادیه تک  رار اس  ت. ب  ا تغیی  ر مفه  و  مس  یحیت ب  ه عرف  ان ایران  ی، تن  وع         
درونمای  ه نی  ز قاب  ل ردی  ابی اس  ت. تب  دیل پی  انو ب  ه س  نتور، تغیی  ردر اش  یا  را نش  ان           

 هد.دمی
ده  د ک  ه خ  ط روای  ی داس  تان در ه  ر دو   مطالع  ه تطبیق  ی عناص  ر روای  ی نش  ان م  ی  

کن  د و از ب  ین ش    عنص  ر در الگ  وی کنش  ی تقریب  ا   تقریب  ا همس  و ب  ا ه  م حرک  ت م  ی 
ی منب  ع و اث  ر اقتباس    ی  یعناص  ر روا.4-5-5ل ج  دوش    عنص  ر قابلی  ت انطب  ا  دارن  د.  

 دهد. در این اپیزود را نشان می
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و منب  ع اقتباس  ی   _ی  ی منب  ع و اثراقتباس  ی  عناص  ر روا یق  یتطب یررس  ب .4-5-5ج  دول
 اپیزود پنجم فیلم پری

                                                                                                                  
 اپیزود ششم -یپر لمیفالگوی کنشگر گریماس  در  ۀالعمط.2-9-6

همس  ر  یفن  ص  حبت تل زود،ی  اپ نی  ادر .شش  م درکن  ار س  احل و کلب  ه اس  ت  اپی  زود 
 ی. اس  د ل    رودخان  ه نشس  ته اس  ت. دخت  ر ک  وچکش  وددی  ده م  یاس  د، هلن  ا ب  ا م  ادرش 

. ب  ا ه  م ب  ه س  مت رودخان  ه  کن  دیو ب  ا او ص  حبت م   ش  ودیم   شی  نزد خ  ایب  ه اس  م زل
بع د اس د    یم دت . دی  گویعش ه ن ور م     یه ا ی. اس د ب ه او راج ع ب ه م اه     کنن د یحرکت م

و خ  ودش را  خواب  دیتخ  ت م   یرو دارد،ینف  ت را برم   ا  رف. رودیب  ه س  مت خان  ه م  
آت    را خ  اموش . دی  آیم  اجرا و جن  ازه م   دنی  د یدر ادام  ه ص  فا ب  را زن  دیآت    م  

آ  م  ر  آورده و او در   یم  ادر ب  را  .ش  ودیم   دهی  د یبع  د پ  ر  ی. در نم  اکنن  دیم  
 .شودیو حال  بد م ندیبیزنده در حال حرکت را م یهایارف پذا، ماه

روب  رو  ی. در آسانس  ور ب  ا زن  گ  رددیب  ه س  مت هت  ل برم   موریس  در منب  ع اقتباس  ی،  
زل ن  زن. ب  ه طبق  ه  میب  ه پاه  ا :دی  گوی. ب  ه او م  کن  دیاو نگ  اه م   یک  ه ب  ه پاه  ا ش  ودیم  

و ب  ا اس  لحه خ  ودش را   ندینش  ی. کن  ارش م  دهی  . همس  رش در ات  ا  خوابرودیپ  نجم م  
 .کشدیم

ب  ا او درب  اره   حض  ور دخترک  ی ب  ه ن  ا  زلیخ  ا در کن  ار رودخان  ه و ص  حبت اس  د      
، اف  زودن ص  حنه خودکش  ی  اس  د و حض  ور خبرنگ  اران و ص  فا  "ه  ای عش  ه ن  ورم  اهی"

س  وزی، حض  ور پ  ری و م  ادر در ای  ن اپی  زود از مص  ادیه     و دیگ  ران در ص  حنه آت     

 
کنش    ی الگ    وی

م  اس در منب  ع گری

 اقتباسی و

اپیزود پ نجم  ف یلم   

 پری

 
 ییزو داستان-دوم زودیاپ

 یی:  زوکنشگر

 ی: صحبت با فرن یشزار  یش

 یب  را ی:کمش ب  ه فرن   فرس  تنده
  صالیاز است ییرها
 ی: فرنرندهیگ

اس     تفاده از  دهن     ده: یاری     
 ،ییزو یقبل یعرفان اتیتجرب

 یفرن ی: بدحالبازدارنده
 

 
 یپر لمیف -پنجم زودیاپ 

 ی: داداشکنشگر

: ص    حبت ک    ردن  یش    زار  یش    
 یباپر

 دن پ  ریب  ه بازگردان    دی  : امفرس  تنده
 یعیطب یبه زندگ

 ی: پررندهیگ

 اتی    دهن    ده: داش    تن تجرب یاری    
 یمشتر  عرفان

ب   ه  یپ   ر لی   : ع   د  تمابازدارن   ده
 یصحبت با داداش
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افزودگ  ی اس  ت. مواج  ه ش  دن س  یمور ب  ا زن در آسانس  ور ک  ه در منب  ع اقتباس  ی وج  ود    
ودکش  ی اس  د ه  م در ماهی  ت تغیی  ر   دارد از ف  یلم پ  ری ح  ذف ش  ده اس  ت. م  اجرای خ  

پی  دا ک  رده اس  ت و از خودکش  ی ب  ا اس  لحه ب  ه خودکش  ی ب  ا نف  ت تب  دیل ش  ده اس  ت و   
س  ازی س  ازی و تغیی  ر و گس  ترده ه  م ب  ا تاکی  د فیلمس  از ب  ر روی آن از م  وارد برجس  ته   

و اض افه ک ردن مفه ومی عرف انی      ه ای عش ه ن ور   م اهی ب ه   موزم اهی است. تغیی ر ماهی ت   
 میرند(پرند و در خشکی میهایی که به سمت نور مییماهبر آن )

کن  د در ف  یلم پ  ری ب  ا م  ورد متن  اارش ک  ه   ماهی  ت شخص  یت اس  د ک  ه خودکش  ی م  ی  
اس  ت در اندیش  ه متف  اوت ش  ده اس  ت. فیلمس  از آش  کارا نق    عرف  ان اس  لامی و   س  یمور

کن د ک ه در منب ع اقتباس ی ب دین ص ورت       یگانگی او ب ا طبیع ت و هس تی را پ ر رن گ م ی      
نیس   ت و م   وارد دیگ   ری چ   ون س   رخوردگی س   یمور و آس   ی  ناش   ی از جن   گ را   

ف  ت نی  ز از م  وارد ت  وان از دای  ل احتم  الی در نظ  ر گرف  ت. تب  دیل اس  لحه ب  ه پی  ت ن م  ی
کن  د و از تغیی  ر اش  یا  اس  ت. خ  ط روای  ی همس  و ب  ا ه  م در پیش  برد داس  تان حرک  ت م  ی  

م  ورد قابلی  ت انطب  ا  دارن  د.   ب  ین ش    عنص  ر در الگ  وی کنش  ی گریم  ا  تقریب  ام ش   
     دهد.تغییرات روایی در این اپیزود را نشان می 5-5-5جدول 

 

و منب  ع اقتباس   ی   _ی   ی منب  ع و اثراقتباس   ی عناص  ر روا  یق   یتطب یررس   ب.5-5-5ج  دول 
                                                                 اپیزود ششم فیلم پری.

 اپیزود هفتم -یپر لمیفالگوی کنشگر گریماس  در  ۀمطالع .2-9-7
و  را ع  وض کن  د  یص  دا کن  دیم   یدر ات  ا  برادرانش  ان س  ع یهف  تم، داداش   زودی  اپ در

و  ریم   ل کت  ا  و س   یراج  ع ب  ه مس  ا ل یو ب  ا پ  ر زن  دیص  فا ج  ا م   یخ  ودش را ب  ه ج  ا
را در  «یچون  ه آهن  »اص  طلاح  یداداش   ی. بع  د از م  دتزن  دیح  رف م   یس  لو  و داداش  

 

کنش    ی الگ    وی

گریم  اس در منب  ع  

 اقتباسی و

اپی  زود شش  م ف  یلم  

 پری

 
 -سوم زودیاپ

 یروز    وش ب  را ری   نداس  تا
 یموز ماه

  موری:  سکنشگر

 ی: خودکش یشزار  یش
 یبه تما  کردن زندگ لی: مفرستنده

  موری:سرندهیگ

  یدهنده: عد  تعادل روح یاری

  :______بازدارنده

 
 یپر لمیف -ششم زودیاپ

  : اسدکنشگر

 ی: خودکش یشزار  یش
ب ه تم ا  ک ردن     لی  : مفرس تنده 

 یروح یخستگ ،یزندگ

 سدا :رندهیگ
 تیوض     ع :دهن     دهیاری     

 اسد، ینامتعادل روح

 _____:بازدارده
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-ک ه در ح ال ص حبت    ش ود یمتوج ه م    یپ ر  ج ا نی  او از  ب رد یم   ارمورد خ ودش ب ه ک    
 . رودیم رونیو ب کندیاست نه صفا! تلفن را قطع م یکردن با داداش

بع  د از  ،یفرن   یبهب  ود ح  ال روح   یب  را یب  ه دنب  ال راه حل   ی  یزودر منب  ع اقتباس  ی، 
زن  گ  و داردی. تلف  ن را برم  رودیم   یو ب  اد موریم  دتها ب  ه ات  ا  دو ب  رادر ب  زرگ  س   

را پش  ت تلف  ن  یو فرن   کن  دیم   دی  را تقل یب  رادر ب  زرگ  ب  اد یص  دا ی  ی. زوزن  دیم  
 ی  یزو ش  ودیاش  اره متوج  ه م   شی  ب  ا  یفرن   ش  انیهابع  د از ص  حبت یان  دک. خواه  دیم  

تخ  ت  ی. روکن  دیرا قط  ع م   یج  ا زده اس  ت و گوش   یب  رادرش ب  اد یخ  ود را ب  ه ج  ا
 .شودیم رهیو به سقا خ خوابدیم

د نه  ایی را ه  م اف  زوده اس  ت. ب  ا رف  تن پ  ری از خان  ه تغیی  ری در        فیلمس  از اپی  زو 
از زب  ان داداش  ی ب  رای  (چون  ه آهن  ی )ه  ا ب  ه وج  ود آم  ده اس  ت. آوردن عب  ارت  ص  حنه

توص  یا خ  ودش م  وردی اس  ت ک  ه ب  ه داس  تان اف  زوده ش  ده اس  ت. در ای  ن اپی  زود از     
و  تغیی  ر 5-5-5  م  ورد قابلی  ت انطب  ا  دارد. ج  دول   ب  ین ش    عنص  ر روای  ی، ش      

 دهد. تحول روایی را نشان می
 
 

کنش    ی الگ   وی 

گریم       اس در 

 منبع اقتباسی و

اپیزود هف تم ف یلم   

 پری

 
  داس   تان- س   وم زودی   اپ
 ییزو

 یی:  زوکنشگر

ب  ا  ی: تلف  ن ب  ه فرن    یش  زار یش  
 یباد یاز صدا دیتقل

 یب ه بهب ود ح ال فرن      دی: امفرستنده
 یباد یصدا دیتقل هیاز طر

 ی: فرنرندهیگ

 دی    تقلتوان    ایی  :ن    دهدهیاری    
ب   ه  یفرن    ،علاق   هیباد یص   دا

 یصحبت با باد

او  ی:ش      ناختن ص      دابازدارنده
 یتوسط فرن

 
 یپر لمیف -هفتم زودیاپ

 یداداش :کنشگر

ص   فا و  یص   دا دی   : تقلیش   زار  یش   
 یصحبت با پر

ب ه  پ ری   ب ه بازگردان دن    لی  امت :فرستنده
 یعیطب یزندگ

 ی: پررندهیگ

 اسد یداص دیتقل ییتوانا :دهندهیاری
چون  ه "ک  اربردن اص  طلاح ب  ه :بازدارن  ده

 یآهن

منب  ع اقتباس  ی و اپی  زود هف  تم ف  یلم    _ی  ی منب  ع و اثراقتباس  ی عناص  ر روا یق  یتطب یررس  ب 5-5-5ج  دول
 پری
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 اپیزود هشتم -یپر لمیفالگوی کنشگر گریماس در  ۀمطالع. 2-9-8

ن  ه رفت  ه اس  ت  ک  ه از خای کردن پ  ردای  پ یب  را یب  ه ت  لاش داداش    لمیهش  تم ف   زودی  اپ
ب ه انگش ترش نگ اه     ی. داداش  ن دارد  وج ود  یبخ   در منب ع اقتباس     نی  ا .ش ود یمربو  م  

ب ه   یک ه پ ر   ش ود ی. ناگه ان ب ه او اله ا  م     ب رد یم   یش ان یو ب ه پ  بوس د یوآن را م  کندیم
. ب  ه س  مت خان  ه اس  د کن  دی. ب  ه س  مت کلب  ه حرک  ت م   اس  تاس  د رفت  ه  ۀکلب  ه س  وخت

را ب  ه ش  کل   یداداش   ،یاس  ت. پ  ر  دهی  تخ  ت خواب یرو یک  ه پ  ر  ن  دیبیو م   رودیم  
روش  ن  تی  . کبرزدی  رینف  ت م    یروو ب  ر ش  ودیم   شی  نزد یداداش   .ن  دیبیس  الش م  

و در  خ  ودت را آت    ب  زن  یخ  واهی: اگ  ر م  دی  گویو م   ده  دیرا ه  م ب  ه دس  ت  م   
ش  ود و ای  ن دارای مفه  ومی   نهای  ت روزه س  ه روزه پ  ری ب  ه دس  ت داداش  ی ب  از م  ی      

 نمادین است.  
روایی در منبع و اثر اقتباسی در این اپیزود کاملا قطع است و از بین ش  عنصر خط 

و به همین دلیل موارد زیادی از افزودگی و تغییر  شودروایی هیم مورد متنااری دیده نمی
کردن شده رفتن پری از خانه و نگرانی خانواده، نگاهتوان دید. از جمله موارد اضافهرا می

و الها  به او برای پیدا کردن پری، حرکت به سمت کلبه سوخته اسد،  داداشی به انگشتر
اشی به شکل سالش در ذهن ی دادعدر حال مرض بر روی خا ، تدا «عشه نور»های ماهی

اش به شدت روزه پری به دست داداشی که در این جا نق  راهبریشدن روزه سه پری، باز
های صادیه افزودگی است. مفهو  ماهیو مواردی از این دست از جمله م برجسته شده

سازی انجا  پذیرفته است. حضور عشه نور تکرار شده و بر روی این مفهو  برجسته
بندی داستان برجسته شده است. پایان داداشی به عنوان راهبری معنوی برای پری نیز کاملام

از انگشتر به  هم در روایت داستانی و هم در درونمایه کاملا دگرگون شده است. استفاده
تغییر روایی در این اپیزود   5-5-5با نق  عرفانی نیز برجسته شده است. جدول  ئیعنوان ش

 دهد.را نشان می
 
 



 ۱0۰۰ پاییز و زمستان، 54 ۀ، شمار31سال  یقی،تطب ادبیّات یۀّنشر                       

 
 

 
 

54 

                                                                                                              منبع اقتباسی و اپیزود هشتم فیلم پری _یی منبع و اثراقتباسیعناصر روا یقیتطب یررس. ب5-5-5جدول
مطالع  ۀ تطبیق  ی عناص  ر و ش  گردهای روای  ی در تب  دیل منب  ع ب  ه اث  ر     .2-01

 اقتباسی
گون  ه ک  ه گذش  ت الگ  وی کنش  ی گریم  ا  معی  اری ب  رای تقس  یم ف  یلم ب  ه         هم  ان  

خ   ط روای   ی ب   ا الگ   وی منتخ     و نی   ز   ع   ۀوده   ا ق   رار گرف   ت. در ادام   ه، مطالاپیز
ش  گردهای روای  ی ب  ه ک  ار رفت  ه در ه  ر اپی  زود انج  ا  پ  ذیرفت و نت  ایج در ج  داولی ثب  ت 

فراین  دهای ب  ه ک  ار گرفت  ه ش  ده در تب  دیل منب  ع ب  ه اث  ر   . 36-5گردی  د. در ادام  ه ج  دول
 اقتباسی به اختصار نشان داده شده است.

 

کنش   ی الگ   وی

گریم      اس در 

منب   ع اقتباس   ی 

واپی   زود هش   تم 

 فیلم پری

 فیلم پری -اپیزودهشتم ___________

 داداشی: کنشگر

پی    داکردن پ    ری و  : شی ارزش    ی
 او ادامه صحبت با

نگران    ی داداش    ی ب    ه   : فرس    تنده
 خاطرگم شدن پری

 پری: گیرنده

توان  ایی خ  اا روح  ی : ی  اری دهن  ده
 روانی داداشی

 _____:بازدارنده
 

 اپیزود  اپیزودها

 اول

 اپیزود

 دوم 

 اپیزود 

 سوم

اپیزود 

 چهارم

اپبزود 

 پنجم

اپیزود 

 ششم

اپیزود 

 هفتم

اپیزود 

 هشتم

تغییرات 

 روایی     

6 

 درصد

55 

 درصد

55 

 درصد

55 

 درصد

366 

 درصد

366 

 درصد

366 

 درصد

6 

 درصد

 حذف

 

              
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 ای روایی در تبدیل خط روایتی منبع به اثر اقتباسیفراینده . مطالعۀ36-5جدول 

 افزای 

 

                

 کاه 

 

         

 گستردگی

 

             

 تکرار

 

           

 تعمیم

 

        

برجسته 

 سازی

              

تغییر در 

شروع و 

 پایان

          

جایی جابه

و تغییر در 

 صحنه

            

تنوع 

 درونمایه

             

تغییر در 

 اشیا 

             

تغییر 

 ماهیت 

             
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پ  ذیری الگ  وی روایت  ی اث  ر اقتباس  ی ب  ر روی الگ  وی  ت  وان درص  د انطب  ا از س  ویی م  ی 
روایی منبع اقتباس ی در ف یلم پ ری را ب ا اس تفاده از مقیاس ی توص یفی ب ه ش کل زی ر نش ان            

مطالع  ه و الگ  وی کنش  ی گریم  ا  در اث  ر اقتباس  ی      ۀدهن  دداد. ش    ج  ز  تش  کیل  
درص  د انطب  ا  آن ه  م در تع  داد و ه  م در نق    ب  ا منب  ع اقتباس  ی م  ورد مطالع  ه ق  رار       

س ان تط ابه کام ل اث ر ب ا منب ع اقتباس ی واج د درج ه ص د و ع د  تط ابه             گی رد. ب دین  می
 گیرد.  شود و باقی موارد بین این دو مقدار قرار میواجد درجه صفر می

و هف  تم در ه  ر ش    ج  ز  کنش  گر گریم  ا  در ف  یلم پ  ری اپی  زود پ  نجم و شش  م     

ص  د را ب  ه خ  ود اختص  اا    ۀو نی  ز در نق    ب  ا منب  ع اقتباس  ی یکس  ان اس  ت و درج       

 ۀده  د. اپی  زود اول و هش  تم در ه  یم م  وردی ب  ا منب  ع اقتباس  ی یکس  ان نیس  ت و درج   م  ی

ده  د و اپی  زود دو  و س  و  و چه  ار  در چه  ار ج  ز  از   ص  فر را ب  ه خ  ود اختص  اا م  ی 

 56نش  ی گریم  ا  ب  ا منب  ع یکس  ان اس  ت و درج  ه ای در مح  دوده  ش    ج  ز  الگ  وی ک

  دهد.نتایج را به اختصار نشان می 33-5جدول دهد.  را به خود اختصاا می 56 -

 
اپیزود 

 اول

 اپیزود

 دو 

اپیزود  سو اپیزود 

 چهار 

 اپیزود

 پنجم

اپیزود 

 ششم

اپیزود 

 هفتم

اپیزود 

 هشتم

6 

 درصد

56-56 

 درصد

56-56 

 درصد

56-56 

 درصد

 6 درصد 366 درصد 366 درصد 366

 درصد

 

و  6)عد  تطابه= .روایی منابع و اثر اقتباسی در فیلم پری درصد تطبیه عناصر. 33-5جدول 
 (366تطابه کامل=

ه ا از منب ع ب ه اث ر اقتباس ی نی ز مفه و  قاب ل بح  ی اس ت ک ه درص د             جایی ص حنه جابه
ده د و نت  ایج از مطالع  ه دقی  ه اپیزوده  ا ب  ه  دخال ت فیلمس  از در منب  ع اقتباس  ی را نش  ان م  ی 

 شود.داده مینشان  35-5دست آمده است و در جدول
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 تغییرات اپیزود رجا به به جایی صحنه هاا  از منبع به اثر اقتباسی

اپی       زود 

اول ف    یلم 

 پری

 

 

 

اپی     زود 

دو  ف  یلم 

 پری

اپی      زود 

سو  ف یلم  

 پری

اپی         زود 

چه  ار  ف  یم 

 پری

اپی      زود 

پ       نجم 

 فیلم پری

اپی      زود 

شش       م 

 فیلم پری

اپی      زود 

 هفتم

 فیلم پری

اپی      زود 

 هش       تم

 فیلم پری

 

 

__

__ 

 

بخش   ی از 

ص       حنه 

ک     ابو  

در اپی   زود 

دو  

 زویی

 

 

 

 

اپی   زوداو

ل 

داس     تان 

 فرنی

 

 

 

اپی      زود  

دو  

داس     تان 

 فرنی

 

 

 

 

ه  ایی بخ   

در اپی     زود 

اول داس  تان 

 زویی

 

 

 

 

 زودی      اپ

 دو 

 داس     تان

 ییزو

 

 

 

 زودی      اپ

 سو 

 داس     تان

روز  شی  

خ      وش 

م وز   یبرا

 یماه

 

 

 

 

 زودی      اپ

 س        و 

  داس     تان

 ییزو

 

 

 

__ 

 ها( از منبع به اثر اقتباسی.تغییرات اپیزود )جابه جایی صحنه35-5جدول
 
 گیرینتیجه.3
اقتب   ا  در دو اث   ر منتخ      ن   دیفرا یچگ   ونگ ۀحاض   ر ب   ه منظ   ور مطالع    پ   هوه  

و  ینح  و  آ)قاع  د  م  ا  یگر یشناس   تی  روا یالگ  و  یب  ر مبن  ا   ییمهرج  و  وشی  دار
ی چگ  ونگی تطبی  ه خ  ط روای  ی و    تطبیق   . مطالع  ۀکنش  گر( انج  ا  گرف  ت   یالگوه  ا
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ب  ود ک  ه   یاز جمل  ه مس  ا ل بررس  ی فراین  دهای روای  ی در تب  دیل منب  ع ب  ه اث  ر اقتباس  ی     
 ها بود. آن یپاسخ برا افتنیاقتبا  به دنبال  ندیپهوهنده در بطن مطالعه فرا

خ  ط روای  ی داس  تان   -3ااتی ک  ه در ای  ن پ  هوه  مط  رح ش  د عب  ارت اس  ت از :   ؤس    
فیلمس  از در  -5جری  ان اقتب  ا  چ  ه تغییرات  ی ک  رده اس  ت؟   قتباس  ی در از منب  ع ب  ه اث  ر ا 

تب  دیل خ  ط روای  ی م  تن داس  تان ب  ه فیلمنام  ه از چ  ه فراین  دهای روای  ی اس  تفاده ک  رده      
 است؟
 م   ا یکنش   گر گر یس   اختار یالگ   وگف   ت  بای   داات، ؤس    نی   اپاس   خ ب   ه  در 
ع  ات و از آن مطال لی  . ب  ه منظ  ور تکم اس  ته  ا داس  تان یبررس   یب  را یمناس  ب یالگ  و

 زی  ( نی)نظ  ا  بص  ر لمی(، ف  ینظا  نوش  تارع  لاوه ب  ر داس  تان)  یجه  ت ک  ه جامع  ه آم  ار 
 یه  ا ک  ه منط  ه ب  ر الگوه  ا    آم  ده از داس  تان دس  تهب   یزوده  ایاپ ت  وانیهس  ت، م   
 .داد قرار یکیاند را محور مطالعه تکنشده یطبقه بند ییساختارگرا

لم نس  بت ب  ه من  ابع تغیی  ر   پ  هوه  ای  ن اس  ت ک  ه خ  ط روای  ی در ف  ی    ۀاول  ین یافت    
ت  ر ای  ن ک  ه در اپیزوده  ای می  انی درص  د ش  باهت در زی  ادی نک  رده اس  ت. توض  یح دقی  ه

خ  ط روای  ی اپیزوده  ا ب  ین منب  ع و اث  ر اقتباس  ی نزدی  ش ب  ه هش  تاد درص  د اس  ت. ای  ن در  
ده د. ای ن   حالی اس ت ک ه دو اپی زود ابت دایی و انته ایی درص د تط ابه ص فر را نش ان م ی          

فیلمس  از دو اپی  زود اض  افه و در ب  اقی م  وارد ب  ا درص  دی نزدی  ش ب  ه   ب  دان معناس  ت ک  ه
ح  ال و ب  ا توج  ه ب  ه ای  ن این؛ ب  اهش  تاد، همس  و ب  ا خ  ط روای  ی منب  ع حرک  ت ک  رده اس  ت

نکت  ه قاب  ل بح  و ک  ه اقتب  ا  هن  ری را بای  د ب  ه عن  وان کلیت  ی موج  ود در قلم  رو دان       
ات تغیی  ر و تب دل از منب  ع  نق د ادب ی هن  ری دی د و م  ورد مطالع ه ق  رار داد، توج ه ب  ه جزیی       

کی  د ب  ر دیی  د و تدعن  ای تکی  د ب  ر رون  د اقتب  ا  اس  ت و ب  ه م دب  ه اث  ر اقتباس  ی، از جه  ت ت
 جز  به جز  در پدیده اقتبا  نیست.  روش مطالعۀ

در پاس  خ ب  ه پرس    دو ، فراین  دهایی روای  ی در اقتب  ا  از منب  ع ب  ه اث  ر در ه  ر         
ه  ت اختص  ار در ج  دولی گ  ردآوری  اپی  زود م  ورد مطالع  ه ق  رار گرف  ت و نت  ایج ب  ه ج   

س  ازی بیش  ترین س  هم را   ش  د. از ب  ین فراین  دهای روای  ی، اف  زای ، ح  ذف، برجس  ته      
 هرچند باقی شگردهای روانی نیز قابل ردیابی است.؛ دارد

از  یدر دوران    م   ا یکنش   گر گر یالگ   و در پای   ان از  ب   ه توض   یح اس   ت ک   ه 
داش  ت.  دی  کدت ییگراس  اخته ش  د ک  ه او ب  ر منط  ه س  اختار    م  ا یگر یفک  ر یزن  دگ

ک   ه در  را انج   ا  داد. ج   ا دارد یدتری   او مطالع   ات جد ،یدوران فک   ر نی   اپ   ا از 
 .  ردیها مورد مطالعه قرار گداستان یبر رو زین هاافتهی نیا یآت یهاپهوه 
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 هایاداشت
ب  ه چ  ا   3553عن  وان کت  ابی از نویس  ندۀ آمریک  ایی، ج  رو  دیوی  د س  لینجر اس  ت ک  ه در س  ال  .3

 ده است.رسی
 و نیوی  ورکر مجل  ۀ در 3555 در ب  ار نخس  تین ک  ه اس  ت س  لینجر دیوی  د ج  رو  از کت  ابی . عن  وان5

 .شد منتشر " داستان نه " کتا  در سپا
1.Jerome David Salinger  ( 3535 – 5636 )

در نق   د  ن   اطور دش   ت وی، مانن   د ارپرطرف   د ه   ایرم   ان اس   ت. آمریک   ایی معاص   ر ۀنویس   ند
ان  د. س  الینجر بیش  تر ب  ا ح  روف ابت  داییِ ن  ا   نوش  ته ش  ده آمریک  ا   و خصوص  امپ  ر م  درن ۀجامع  
 معروف است« جی.دی. سالینجر»خود 

و نظری   ه  ( نش   انه ش   نا ، زب   ان ش   نا   3556-3534) Roland Barthesروان ب   ارت  .5

 پرداز ادبی فرانسوی  است.

پ  ردازان س  اختارگرایی و روای  ت شناس  ی اس  ت. او معتق  د اس  ت ک  ه       برم  ون ازنظری  ه   کل  ود4.

 رفت است.واحد پایۀ روایت  نق  ویهه نیست بلکه پی

( نظری   ه پ   رداز ادب    ی و نش   انه ش    نا     3516-5635)  Gérard Genette.ژرار ژن   ت 5
 دهد.های تحلیل متون روایی را ارا ه میین چارچو ترفرانسوی است. او یکی از جامع

ش   نا  ، فیلس   وف، م   ور  و نش   انهTzvetan Todorov(3515-5635)ت   ودورف. تزوت   ان 5
 فرانسوی است. _بلغاری 

 در 3556 ده  ه در را متع  ددی کوت  اه ه  ایداس  تان س  لینجر. اس  ت آمریک  ایی ادب  ی نام  ه . هفت  ه5
 .  رساند چا  به نشریه این

 
 هکتابنام

 الف:منابع فارسی

از آپ  از ت  ا  رانی  ای نمایدر س   یب  ه اقتب  ا  ادب   ینگ  اه ،یالی  خ یای  دن یدر پ  .(3151ا. ) ان  ه،یاب -
 .355، 45شماره . یهنر و معمار مجله.3145

 مرکز.: نشر رانیا. تهران. متن لیسا تار و تأو .(3156. )ابشب ،یاحمد -
 نشر مرکز. :رانیا تهران،. نتا مت یریتصو یهااز نشانه .(3153.)، یاحمد -
: رانی  ا ته ران،  .عب ا  مخب ر   ۀترجم   .یادب   ی ۀ ب ر نرر  یدرآم د شیپ .(3156ت.) گلتون،یا -

 نشر نو. 
ی. ط  اهر فرزان  هۀ ترجم  . اتی  در ادبیی ب  ر س  ا تارگرا یدرآم  د .( 3155ر.)  اس  کولز، - 

 آگه. نتشارات: ارانیا. هرانت

https://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%B1%DB%B9%DB%B1%DB%B9_(%D9%85%DB%8C%D9%84%D8%A7%D8%AF%DB%8C)
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. «و نق   د کت   ا  نقص   ان معن   ا  یبررس    .زانی   گر یمعناه   ا م   ا یگر».(3151) .ف ین   یام -
ه ای عل وم انس انی، پژوهش گاه عل وم انس انی و       نامه انتق ادی مت ون وبرنام ه   پژوهش

 . 35-3، 1سال چهار ، شماره  .مطالعات فرهنگی
 هرما.انتشارات :رانیا. تهران. ترجمه محمد شهبا؟ستیچ نمایس. ا3155.)باژن،آ -
انتش  ارات آهن  گ : رانی  ا. ته  رانی. ف  رزان س  جود ۀترجم   .یادب   ی  ۀنرر. ا3155.)ی برتن  ز، -

 .گرید
 :رانی  ا. ته  ران .ابوالقاس  می ترجم  ۀ محمدرض  ا . مب  انی نرری  ۀ ادب  ی . (3155ه.)  ب  رتنا، -

 نشر ماهی.
. ته  ران یی.طباطب  ا نیترجم  ه علا ال  د  .یداس  تان لمیدر ف   تی  روا(.3151.)د ب  وردول، -

 .یفاراب یینمایسادیانتشارت بن :رانیا
. ای   ران: ته   ران .ترجم   ه فت   اح محم   دی .هنرس   ینما (. 3151. ) تامس   ون،  . وردول،دب    -

 .نشرمرکز
. ته  ران. ای  ران: ترجم  ۀ حس  ن س  راج زاه  دی .زم  ان و مک  ان در س  ینما(. 3151. )ب  ور ، ن -

  .ارشاد سهامی چاپخانه وزارت شرکت

. رانته   .محم  د ش  هبا  .تی  ش  کل و ک  ارکرد روا  ،یشناس   تی  روا.(3153ج. ) نا،یپ  ر -
 خرد. ینویانتشارات م: رانیا

چ  ا  س  و ،   ی.اب  دره دونی  فر .انی  پر یه  اقص  ه یشناس   خ  تیر. (3155و. ) پ  را ، -
 انتشارات تو .: رانیا .تهران

 )یینمایاث  ر س   ری  ت  ا  یم  تن ادب   ری  اقتب  اس از  ن  دیفرا. (3151.)ین   زاده،ز ت  را  -
نن���     .ش   دار یناس   کارش ۀنام   انی   پا (.گ   او لمنام   هیداس   تان و ف م   ورد مطالع   ه  ا ی   الب���ه راه

 .تهران استان نور ا یپ دانشگاه، یمهد خیش یعل ؛صفاران
بنی  اد . ای  ران: ته  ران .ترجم  ۀ احم  د نی  ش فرج  ا  .دو اص  ل روای  تا. 3151. )،تفت  ودورو -

 .فارابی
 فص  لنامۀ فلس  فی،  ،تامجموع  ه مق  ا ؛ «نظری  ه ف  یلم »(. 3151. )همک  ارانو جیمس  ن، ف  -

  .35شماره  ،نونفرهنگی ارغ ادبی،
 ،ص  ص5ش  ماره  .یمعم  ار و هن  ر مجل  ه. «یشناس  تی  روا و تی  روا».(3155ا.) ،یح  ر -

153-146 
 .اتی  ادب کت ا  م اه   مجل ه . «لمیاز رم ان ت ا ف     نما؛یت ا س    اتیاز ادب».(3155فعال، .) یدیحم -

 . 35-1، 355شماره 
 روش. س انتشارات: رانیا.تهران.لمنامهیف یاقتباس برا .(3155.)، یریخ -
 .دیمروار . ایران: انتشاراتتهران .یفرهنگ اصطلاحات ادب.(3155 .)  داد، -
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و س  ا تار  تی  در ماه ییجس  تارها ی،قواع  د بص  ر  ی،نر  ر انی  ب.(3155 .) روانج  و، -
 انتشارات افراز. :ران. ایتهران .نمایس

 .چ  ا  چه  ار   .باب  ش احم  دی  ۀترجم  .زن  دگی در دنی  ای م  تن  (. 3155. )ریک  ور،   -
 .نشر مرکز . ایران:تهران

 . لوفریانتشارات ن :رانیا .تهران ی.اقتباس لمنامهینگارش ف.(3155ل. ) گر،یس -
. ته  ران .چ  ا  دو  .درآم  دی ب  ر نق  د س  ا تارهای زیب ایی شناس  ی (. 3154ع. )س ماکار،   -

 .خانه هنر ایران:
 .ینشر ن :رانیا.تهران .تیروا یهاهیدر نرر نیادیعناصر بن.(3151هرمن، د. )، شفا -
 سمت.. ایران: انتشارات تهران .نینو یمعناشناس یمبان(.  3153ح.)  ری،یشع -
ش  ماره  ،یهن  ر و معم  ار ۀمجل  . «ییمهرج  و ینمایدر س   یاقتب  ا  ادب  ».(3155. )، یعش  ق -

55. 
نق  د  مجل  ه. «ه  ای روای  تنگ  اهی گ  ذرا ب  ه پیش  ینۀ نظری  ه  »(. 3155. ) حس  ین،ا.  یاض  یف -

 .5شماره ، یادب
 .نق د آث ار از ب انو ت ا مهم ان مام ان       ییمهرج و  وشی  دار. (3154.)، ییع.وفا خلو،یشقره -

 انتشارات هرما. :رانیا. تهران
انتش  ارات  :رانی  ا. ته  ران .ترجم  ۀ حمیدرض  ا ش  عیری   .نقص  ان معن  ا  .(3155آ.) گریم  ا ، -

 علم.
 . مجل   ه«معاص   ر اتی   از ادب رانی   ا ینمایاقتب   ا  س    »(. 3155 .) ،یح، عباس    ،یلزگ    -

 .366-54شماره  ،یفارس اتیزبان و ادب یهاپژوهش
ترجم   ۀ  ،و اص   ول فیلمنام   ه نویس   ی  داستان،سا تار،س   بر(.3151.)ر ک   ی،م   ش -

 .هرما. ایران: تهران  .چا  دو.محمدگذرآبادی
 .رانی  ای نمایدر س   یاقتب  اس ادب    انی  جر یسا تارشناس  .(3156 .) ،یعباس   م  راد -

 .نتشارات سوره مهر: ارانیا. تهران
 انتشارات آگاه. :رانیا. تهران .رانیای نمایدر س یاقتباس ادب .(3155ش.) ،یمراد -
 : انتشارات آگاه.رانیا .تهران .عناصر داستان .( 3156ج. )  ،یرصادقیم -
. «رانی  اینمایس  اله س    کص  دی خیدر ت  ار اتی  ب  ا ادب نمایارتب  ا  س    ».(3155 . )،یمس  تغاث -

 .346-355 ،صص15 مارهش ،یفاراب ی.هنر و معمار مجله
در نگ  اره م  رض ض  حا  ب  ر   تی  س  اختار روا لی  تحل» .( 3156)مص  باح،ض.  ل  ر، . یموس  و -

، 54. ش  ماره هنره  ای تجس  می_نش  ریه هنره  ای زیب  ا .«م  ا یگر یکنش   یاس  ا  الگ  و
 .11-51 صص
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